
KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1041/2005,

29. juuni 2005,

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 2868/95, millega rakendatakse nõukogu määrus (EÜ) nr 40/94
ühenduse kaubamärgi kohta

(EMPs kohaldatav tekst)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. detsembri 1993. aasta määrust (EÜ)
nr 40/94 ühenduse kaubamärgi kohta, (1) eriti selle artiklit 157,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 40/94 kohaselt on vaja vastu võtta
tehnilised meetmed rakendamaks sätteid otsinguaruan-
nete standardvormide, taotluste ja registreeringute jaga-
mise, otsuste tühistamise, lubade ning vastulausete
osakonna või tühistamisosakonna üksikliikme vastu
võetud otsuste kohta.

(2) Pärast 10. märtsi 2008 jääb otsingusüsteemi kasutamine
küll kohustuslikuks ühenduse kaubamärkidele, kuid see
peaks olema vabatahtlik ja tasuline nende liikmesriikide
kaubamärkide registritest tehtavate otsingute puhul, kes
on teatanud oma otsusest selliseid otsinguid teha. Otsin-
guaruande olulisi elemente sisaldava standardvormi
eesmärgiks ongi nimetatud otsinguaruannete kvaliteedi
parandamine ja ühtsuse suurendamine.

(3) Osadeks jagamise ja registreerimise avaldus peab sisal-
dama käesolevas määruses sätestatud elemente. Otsuse
uus ex officio tühistamine või registrisse kandmine sise-
turu ühtlustamisameti (kaubamärgid ja tööstusdisainila-
hendused) poolt peab toimuma käesolevas määruses
kehtestatud erimenetluse kohaselt. Kindlaks on määratud
erandjuhud, mil volitus on kohustuslik. Loetletud on
üksikjuhtumid, mida puudutava otsuse võib teha vastu-
lausete osakonna või tühistamisosakonna üksikliige.

(4) Registreerimismenetluse selgitamiseks ja täiustamiseks
tuleks muuta kehtivaid eeskirju. Tuleks ka muuta menet-
luse teatud punkte, jättes sealjuures muutmata süsteemi
olemuse.

(5) Taotluste elektroonilise esitamise menetluse eripära ja
võimaluste katmiseks on muudetud järgmisi sätteid:
eeskirja 1 lõike 1 punkti c, eeskirja 3 lõiget 2, eeskirja

61, eeskirja 72 lõiget 4, eeskirja 79, eeskirja 82, eeskirja
89 lõikeid 1 ja 2.

(6) Ühenduse kaubamärgitaotluste elektrooniline esitamine ja
elektrooniline avaldamine peaks üldjuhul hõlbustama ja
eelkõige laiendama puhtalt värvidest või helidest koosne-
vate kaubamärkide esitamist selgete, täpsete, ammenda-
vate, kergesti ligipääsetavate, arusaadavate, kulumiskind-
late ja objektiivsete märkide abil. Ameti juhataja peaks
selleks ette nägema tehnilised tingimused, eelkõige heli-
failide andmeformaadi. Helidest koosnevate kaubamär-
kide elektroonilistele failidele võib lisada elektroonilisi
helifaile ning nimetatud faili saab lisada elektrooniliselt
avaldatavatele ühenduse kaubamärgitaotlustele, mis liht-
sustab üldsuse ligipääsu helile endale.

(7) Taotluste vastuvõetavuse määratlemiseks, puuduste õigus-
like tagajärgede täpseks piiritlemiseks ning sätete esitami-
seks menetluste kronoloogilise järjekorra kohaselt tuleks
vaidlustamismenetlust puudutavad sätted täielikult ümber
kujundada.

(8) Taotluste muutmisest keeldumine ametile antud
muutmisavalduste läbivaatamise lisapädevuse alusel võib
osutuda erapoolikuks selles mõttes, et muutmine võib
olla vastuvõetav ühtedele, kuid vastuvõetamatu teistele
liikmesriikidele. Koos viitega liikmesriigi keelele tuleks
lisada ka mõned kriteeriumid, mida saaks kasutada abso-
luutsete keeldumispõhjuste uurimiseks.

(9) Rakendusmääruse vastuvõtmisest möödunud aega silmas
pidades tuleks praeguseid kulude ülemmäärasid veidi
suurendada, kuid piirata tuleks kulusid, mida peab
tasuma vaidlustamismenetluse ja tühistamismenetluse
kaotanud osapool, samuti hüvitatavaid esindamiskulusid.
Tunnistajate või ekspertide kohalekutsumisel ei tuleks
nende jaoks ette näha kulude ülemmäära, vaid eksperti-
dele ja tunnistajatele tuleks hüvitada nende tegelikud
kulud.

(10) Seetõttu tuleks muuta komisjoni määrust (EÜ) nr
2868/95. (2)
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(11) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
siseturu ühtlustamisameti (kaubamärgid ja tööstusdisaini-
lahendused) lõivude, rakenduseeskirjade ja apellatsiooni-
koja töökorra komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 2868/95 artiklit 1 muudetakse järgmiselt.

1. Eeskirja 1 lõiget 1 muudetakse järgmiselt:

a) punkt b asendatakse järgmisega:

“b) taotleja nimi, aadress ja kodakondsus ning selle riigi
nimi, kus on taotleja elu- või asukoht või ettevõte.
Füüsiliste isikute puhul märgitakse isiku perekonna-
nimi ja eesnimi (eesnimed). Juriidiliste isikute ja
määruse artikli 3 reguleerimisalasse kuuluvate orga-
nite puhul märgitakse nende ametlik nimi koos ette-
võtte õigusliku vormiga, mida võib tavapärasel viisil
lühendada. Esitada võib telefoninumbrid, faksinum-
brid, elektronposti aadressi ja muude taotlejale sobi-
vate sidevahendite andmed. Põhimõtteliselt esita-
takse iga taotleja puhul üks aadress. Kui on märgitud
mitu aadressi, võetakse arvesse üksnes esimest, välja
arvatud juhul, kui taotleja määrab ühe aadressidest
kättetoimetamisaadressiks;”

b) punktile c lisatakse järgmine osa:

“või viide ühenduse eelmise kaubamärgitaotluse kaupade
ja teenuste loetelule;”

c) punkt k asendatakse järgmisega:

“k) taotleja või tema esindaja allkiri eeskirja 79 koha-
selt;”

d) lisatakse punkt l:

“l) vajaduse korral määruse artikli 39 lõikes 2 nime-
tatud otsinguaruande taotlus.”

2. Eeskirja 3 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 2 asendatakse järgmisega:

“2. Lõikes 1 nimetamata juhtudel ning taotluse elek-
troonilise esitamise korral reprodutseeritakse märk taot-
luse tekstile lisatud eraldi lehel. Leht, millele märk repro-
dutseeritakse, ei ole suurem kui DIN A4 formaadis (29,7

cm kõrge, 21 cm lai) ning reproduktsiooni jaoks kasu-
tatav ala (trükiala) ei ole suurem kui 26,2 cm × 17 cm.
Lehe vasakusse serva jäetakse vähemalt 2,5 cm laiune
veeris. Vajaduse korral lisatakse reproduktsioonile märgi
õige asendi tähistamiseks sõnad “ülemine serv”. Märgi
reproduktsiooni kvaliteet peab olema selline, et seda
oleks võimalik Ühenduse Kaubamärgibülletäänis avalda-
miseks vähendada või suurendada kuni 8 cm laiuseni ja
16 cm kõrguseni.”

b) Lõiked 5 ja 6 asendatakse järgmistega:

“5. Kui taotletakse värvilise märgi registreerimist, siis
sisaldab märgi lõike 2 kohane reproduktsioon märgi
värvilist reproduktsiooni. Tuleb nimetada ka märgi
värvid ja võib lisada viite üldtunnustatud värvikoodile.

6. Kui taotletakse helimärgi registreerimist, siis
sisaldab kaubamärgi reproduktsioon heli graafilist
esitust, eelkõige noote. Kui taotlus on esitatud elektroo-
niliste vahendite abil, võib sellele lisatud olla heli
sisaldav elektrooniline toimik. Elektroonilise toimiku
formaadi ja maksimaalse suuruse määrab ameti juha-
taja.”

3. Eeskiri 4 asendatakse järgmisega:

“Eeskiri 4

Taotluse esitamise lõivud

Taotluse esitamisel tuleb tasuda järgmised lõivud:

a) põhilõiv;

b) lõiv iga klassi eest, kui klasse, millesse kaubad ja
teenused eeskirja 2 kohaselt kuuluvad, on rohkem kui
kolm;

c) vajaduse korral otsingutasu.”

4. Lisatakse eeskiri 5a:

“Eeskiri 5a

Otsinguaruanne

Otsinguaruannete koostamisel kasutatakse standardvormi,
mis sisaldab vähemalt järgmist teavet:

a) otsingu teinud liikmesriigi tööstusomandi keskameti
nimetus;
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b) otsinguaruandes osutatud kaubamärgitaotluste või regis-
treerimiste arv;

c) taotluse kuupäev ja vajaduse korral ka otsinguaruandes
osutatud kaubamärgitaotluste või registreerimiste priori-
teetne kuupäev;

d) otsinguaruandes osutatud kaubamärkide registreerimise
kuupäev;

e) otsinguaruandes osutatud kaubamärgitaotluste ja regis-
treerimiste omaniku nimi ja kontaktaadress;

f) otsinguaruandes osutatud taotletud või registreeritud
kaubamärkide reprodutseerimine;

g) Nice’i klassifikatsiooni klasside märkimine varem riikli-
kult taotletud või registreeritud kaubamärkidele või
kaupadele ja teenustele, millele otsinguaruandes nime-
tatud kaubamärke on taotletud või registreeritud.”

5. Eeskirja 6 lõikele 1 lisatakse järgmine lause:

“Kui varasem taotlus on ühenduse kaubamärgitaotlus, lisab
amet ühenduse kaubamärgitaotluse toimikule ex officio vara-
sema taotluse koopia.”

6. Eeskirja 8 lõige 2 asendatakse järgmisega:

“2. Kui taotleja soovib määruse artikli 34 kohaselt
esitada nõude ühe või mitme varem registreeritud kauba-
märgi vanemuse kohta pärast taotluse esitamist, tuleb kahe
kuu jooksul pärast taotluse esitamist esitada vanemusnõue,
milles on märgitud liikmesriik või liikmesriigid, kus või
mille jaoks märk on registreeritud, asjaomase registreerimise
number ja jõustumiskuupäev ning kaubad ja teenused, mille
jaoks märk on registreeritud. Lõike 1 kohaselt nõutavad
tõendid esitatakse ametile kolme kuu jooksul pärast vane-
musnõude vastuvõtmist.”

7. Eeskiri 10 asendatakse järgmisega:

“Eeskiri 10

Siseriiklike ametite tehtavad otsingud

1. Kui määruse artikli 39 lõikes 2 osutatud otsingu-
aruande taotlust ei ole esitatud koos ühenduse kaubamärgi-
taotlusega või kui eeskirja 4 punktis c nimetatud otsingu-
lõiv pole tasutud taotluse põhilõivu tasumise tähtaja
jooksul, ei kuulu see taotlus tööstusomandi õiguskaitse
keskametite tehtavate otsingute hulka.

2. Euroopa Ühendust nimetav rahvusvaheline registree-
ring ei kuulu tööstusomandi õiguskaitse keskametite tehta-
vate otsingute hulka, kui ühe kuu jooksul kuupäevast, mil
rahvusvaheline büroo teatab ametile rahvusvahelisest regis-
treeringust, ei ole esitatud määruse artikli 39 lõike 2 kohast
otsinguaruande taotlust või kui sama ajavahemiku jooksul
ei ole tasutud otsingutasu.”

8. Eeskirja 12 punkt c asendatakse järgmisega:

“c) märgi reproduktsioon koos eeskirja 3 kohaste elemen-
tide ja kirjeldustega; kui märgi reproduktsioon on värvi-
line või sisaldab värve, on taotluses avaldatud märk
värviline ja selles nimetatakse värvi või värve, mis kuju-
tise moodustavad, vajaduse korral on osutatud ka värvi-
koodile.”

9. Eeskirja 13 lõike 1 punkt c ja lõige 2 jäetakse välja.

10. Lisatakse eeskiri 13a:

“Eeskiri 13a

Taotluse jagamine

1. Määruse artiklile 44a vastav taotluse jagamise avaldus
sisaldab järgmist:

a) taotluse toimiku number;

b) taotleja nimi ja aadress eeskirja 1 lõike 1 punkti b koha-
selt;

c) kaupade ja teenuste loetelu, mis moodustavad jagatud
taotluse, või kui soovitakse jagada rohkem kui üheks
jagatud taotluseks, siis ka iga jagatud taotlusega
hõlmatud kaupade ja teenuste loetelu;

d) algsesse taotlusse jäävate kaupade ja teenuste loetelu.

2. Kui amet leiab, et lõikes 1 kehtestatud nõudmised
pole täidetud või et jagatud taotlusega hõlmatud kaupade
ja teenuste loetelus on kattuvusi algses taotluses loetletud
kaupade ja teenustega, palub ta taotlejal märgitud puudused
eelnevalt määratud tähtaja jooksul kõrvaldada.

Kui puudusi tähtajaks ei kõrvaldata, ei võta amet taotluse
osadeks jagamise avaldust menetlusse.

ETL 172/6 Euroopa Liidu Teataja 5.7.2005



3. Määruse artikli 44a lõike 2 punktis b nimetatud ajava-
hemikud, mil taotluse jagamise avaldusi vastu ei võeta, on
järgmised:

a) ajavahemik enne esitamiskuupäeva registreerimist;

b) ajavahemik, mis hõlmab määruse artikli 42 lõikes 1
sätestatud kolme kuud pärast taotluse avaldamist;

c) ajavahemik, mis järgneb eeskirja 23 lõikes 1 osutatud
registreerimislõivu makseteatise väljastamise kuupäevale.

4. Kui amet leiab, et ta ei saa määruse artikli 44a või
lõike 3 punktide a ja b alusel taotluse jagamise avaldust
vastu võtta, ei võta ta jagamiseavaldust menetlusse.

5. Amet moodustab jagatud taotlusele eraldi toimiku,
mis koosneb algset taotlust sisaldava toimiku täielikust
koopiast, sellele lisatud jagamisavaldusest ning viimasega
seotud dokumentidest. Amet annab jagatud taotlusele uue
numbri.

6. Kui jagamisavaldus on seotud taotlusega, mis on juba
määruse artikli 40 kohaselt avaldatud, avaldatakse teave
jagamise kohta Ühenduse Kaubamärgibülletäänis. Jagatud
taotlus avaldatakse; selle väljaanne sisaldab eeskirjas 12
nimetatud märkeid ja elemente. Avaldamine ei tähenda
uue vastulausete esitamiseks ettenähtud ajavahemiku
algust.”

11. Eeskirjad 15–20 asendatakse järgmisega:

“Eeskiri 15

Vastulause

1. Vastulause võib esitada ühe või mitme varasema
märgi põhjal määruse artikli 8 lõike 2 tähenduses (vara-
semad märgid) või ühe või mitme varasema õiguse põhjal
määruse artikli 8 lõike 4 tähenduses tingimusel, et kõik
varasemad märgid või varasemad õigused kuuluvad samale
omanikule või samadele omanikele. Kui varasemal märgil
ja/või varasemal õigusel on omanikke rohkem kui üks
(kaasomand), esitab vastulause märgi üks omanikest või
kõik koos.

2. Vastulause sisaldab järgmist:

a) vastulause objektiks oleva taotluse toimiku number ning
ühenduse kaubamärgi taotleja nimi;

b) vastulause aluseks oleva varasema märgi või varasema
õiguse täpne määratlus, nimelt:

i) kui vastulause aluseks on varasem märk määruse
artikli 8 lõike 2 punktide a või b tähenduses või
kui vastulause aluseks on määruse artikli 8 lõige 3,
siis märge varasema märgi toimikunumbri või regis-
trinumbri kohta; märge selle kohta, kas varasem
märk on registreeritud või kas selle registreerimist
taotletakse, samuti märge liikmesriigi kohta (kaasa
arvatud vajaduse korral Beneluxi kohta), kus varasem
märk on kaitstud või mille jaoks varasemat märki on
kaitstud, ning vajaduse korral ka märge selle kohta,
et see on ühenduse kaubamärk;

ii) kui vastulause aluseks on üldtuntud märk määruse
artikli 8 lõike 2 punkti c tähenduses, siis märge
liikmesriigi kohta, kus kaubamärk on üldtuntud või
siis punktis i nimetatud märked või märgi kujutis;

iii) kui vastulause aluseks on varasem õigus artikli 8
lõike 4 tähenduses, siis märge selle õiguse liigi ja
laadi kohta, varasema õiguse kirjeldus ja märge
selle kohta, kas varasem õigus kehtib kogu ühen-
duses või ühes või mitmes liikmesriigis, loetledes
seejuures asjaosalised liikmesriigid;

c) vastulause alus, nimelt kinnitus selle kohta, et määruse
artikli 8 lõigetes 1, 3, 4 ja 5 esitatud vastavad nõuded
on täidetud;

d) varasema märgi esitamise kuupäev ja võimaluse korral
ka selle registreerimis- ja prioriteetne kuupäev, kui pole
tegemist registreerimata üldtuntud kaubamärgiga;

e) varasema märgi taotlemisel või registreerimisel esitatud
kujutis; kui varasem märk on värviline, on ka kujutis
värviline;

f) kaubad ja teenused, millel vastulause põhineb;
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g) kui vastulause aluseks on varasem märk, mis on tuntud
määruse artikli 8 lõike 5 tähenduses, siis märge liikmes-
riigi kohta, kus seda märki tuntakse, ning märge
kaupade ja teenuste kohta, mille puhul seda märki
tuntakse;

h) teave vastulause esitaja kohta:

i) vastulause esitaja nimi ja aadress eeskirja 1 lõike 1
punkti b kohaselt;

ii) kui vastulause esitaja on määranud endale esindaja,
siis esindaja nimi ja tegevuskoha aadress eeskirja 1
lõike 1 punkti e kohaselt;

iii) kui vastulause esitab litsentsi saaja või isik, kes asja-
kohaste riiklike õigusaktide kohaselt on volitatud
varasemat õigust kasutama, siis kinnitus selle kohta
ja märked vastulause esitamise loa või õiguse kohta.

3. Vastulause võib sisaldada:

a) märget kaupade ja teenuste kohta, millele vastulause on
suunatud; sellise märke puudumisel peetakse vastulauset
suunatuks kõikidele teenustele ja kaupadele, mis on
hõlmatud ühenduse kaubamärgitaotlusega, millele vastu-
lause on suunatud;

b) põhjendatud avaldus, milles on välja toodud põhifaktid
ja argumendid, millele vastulause tugineb, ning vastu-
lauset toetavad tõendid.

4. Kui vastulause aluseks on rohkem kui üks varasem
märk või varasem õigus, siis kohaldatakse iga õiguse suhtes
lõikeid 2 ja 3.

Eeskiri 16

Keelte kasutamine vastulausemenetluses

1. Määruse artikli 115 lõikes 6 nimetatud ajavahemik,
mille jooksul vastulause esitaja peab esitama oma vastulause
tõlke, on üks kuu pärast vastulause esitamise tähtaja lõppe-
mist.

2. Kui vastulause esitaja või taotleja teatab ametile enne
eeskirja 18 lõike 1 kohaselt vastulausemenetluse alguseks
loetavat kuupäeva, et taotleja ja vastulause esitaja on
määruse artikli 115 lõike 7 alusel vastulausemenetluseks
muu keele osas kokku leppinud, peab vastulause esitaja

ühe kuu jooksul pärast nimetatud kuupäeva esitama vastu-
lause tõlke kokkulepitud keelde, seda juhul, kui vastulause
ei ole juba esitatud selles keeles. Kui tõlget ei esitata või kui
see esitatakse hiljem, jääb menetluse keel muutmata.

Eeskiri 16a

Taotleja teavitamine

Kõik vastulaused ja vastulause esitaja esitatud dokumendid,
samuti ameti enne eeskirjas 18 nimetatud tähtaja möödu-
mist ühele poolele saadetud teated saadab amet ka teisele
poolele, et teavitada teda vastulause esitamisest.

Eeskiri 17

Vastuvõetavuse kontrollimine

1. Kui vastulause esitamise lõivu ei ole tasutud vastu-
lause esitamise tähtaja jooksul, ei loeta vastulauset esitatuks.
Kui vastulause esitamise lõiv tasutakse pärast vastulause
esitamise tähtaja lõppemist, makstakse see vastulause esita-
jale tagasi.

2. Kui vastulauset ei ole esitatud vastulause esitamise
tähtaja jooksul või kui vastulauses pole selgelt määratletud,
millise taotluse vastu see on esitatud või millise varasema
märgi või varasema õiguse alusel see eeskirja 15 lõike 2
punktide a ja b kohaselt on esitatud või kui selles puuduvad
eeskirja 15 lõike 2 punktis c sätestatud alused vastulause
esitamiseks ning kui need puudused pole kõrvaldatud enne
vastulause esitamise tähtaja lõppemist, lükkab amet vastu-
lause vastuvõetamatuna tagasi.

3. Kui vastulause esitaja ei ole esitanud eeskirja 16 lõikes
1 sätestatud tõlget, lükatakse vastulause vastuvõetamatuna
tagasi. Kui vastulause esitaja esitab mittetäieliku tõlke, ei
võeta vastulause vastuvõetavuse kontrollimisel tõlkimata
jäetud osa arvesse.

4. Kui vastulause ei vasta eeskirja 15 teistele sätetele,
teatab amet sellest vastulause esitajale ning palub tal leitud
puudused kahe kuu jooksul kõrvaldada. Kui puudused pole
määratud tähtajaks kõrvaldatud, lükkab amet vastulause
vastuvõetamatuna tagasi.

5. Taotlejale teatatakse kõikidest lõike 1 kohaselt leitud
puudustest, mistõttu vastulauset pole vastuvõetavaks
tunnistatud, ning kõikidest lõigete 2, 3 ja 4 kohaselt tehtud
otsustest vastulause vastuvõetamatuna tagasilükkamise
kohta.
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Eeskiri 18

Vastulausemenetluse alustamine

1. Kui vastulause on eeskirja 17 kohaselt tunnistatud
vastuvõetavaks, saadab amet osalistele teatise, juhtides
nende tähelepanu sellele, et vastulausemenetlus loetakse
alanuks kaks kuud pärast teatise kättesaamist. Seda perioodi
võib pikendada kuni 24 kuuni, kui nii taotleja kui ka vastu-
lause esitaja esitavad enne nimetatud perioodi lõppemist
sellekohase palve.

2. Vastulausemenetlus lõpetatakse siis, kui taotlus
võetakse lõikes 1 nimetatud perioodi jooksul tagasi või
kui taotlus piirdub üksnes toodete ja teenustega, millele
vastulause pole suunatud, või kui ametile teatatakse, et
osapooled on saavutanud omavahelise kokkuleppe, või
kui taotlus lükatakse paralleelmenetluse käigus tagasi.

3. Kui taotleja piirab oma taotlust lõikes 1 nimetatud
perioodil, jättes sellest välja osa neist kaupadest ja teenus-
test, millele vastulause on suunatud, palub amet vastulause
esitajal ameti määratud tähtajaks teatada, kas vastulause
esitaja jätab vastulause jõusse, ja kui jätab, siis millistele
allesjäänud kaupadele ja teenustele ta selle suunab. Kui
vastulause esitaja loobub piirangu tõttu vastulausest, siis
vastulausemenetlus lõpetatakse.

4. Kui vastulausemenetlus lõpetatakse lõigete 2 ja 3
kohaselt enne lõikes 1 sätestatud perioodi lõppu, siis otsust
kulude kohta ei tehta.

5. Kui vastulausemenetlus lõpetatakse taotluse tagasivõt-
mise või piiramise tõttu või lõike 3 kohaselt enne lõikes 1
sätestatud perioodi lõppu, makstakse vastulause esitamise
lõiv tagasi.

Eeskiri 19

Vastulause põhjendamine

1. Amet võimaldab vastulause esitajal esitada vastulauset
toetavaid fakte, tõendeid ja argumente või täiendada juba
eeskirja 15 lõike 3 kohaselt esitatud fakte, tõendeid ja argu-
mente ameti määratud tähtaja jooksul, mis ei tohi olla
lühem kui kaks kuud alates päevast, mil vastulausemenetlus
eeskirja 18 lõike 1 kohaselt alustatuks loetakse.

2. Lõikes 1 sätestatud perioodil esitab vastulause esitaja
tõendeid oma varasemate kaubamärkide või õiguste olema-
solu, nende kehtivuse ja kaitse ulatuse kohta, samuti tõen-
deid oma vastulause esitamise õiguse kohta. Eelkõige esitab
vastulause esitaja järgmised tõendid:

a) kui vastulause aluseks on kaubamärk, mis pole ühenduse
kaubamärk, siis tõendid selle taotlemise või registreeri-
mise kohta, esitades selleks:

i) kui kaubamärk pole veel registreeritud, siis koopia
nõuetekohasest esitamistõendist või samaväärse
dokumendi, mille väljastab kaubamärgitaotluse vastu
võtnud asutus, või

ii) kui kaubamärk on registreeritud, siis olenevalt asjao-
ludest kas asjakohase registreerimistõendi koopia või
tõendi selle viimase pikendamise kohta, mis tõendab,
et kaubamärgi kaitseperiood ulatub lõikes 1 sätes-
tatud tähtajast ja selle tähtaja kõikidest pikendamis-
test kaugemale, või samaväärsed dokumendid, mis
kaubamärgi registreerinud asutus on väljastanud;

b) kui vastulause aluseks on märgi üldtuntus määruse
artikli 8 lõike 2 punkti c tähenduses, siis tõendid
antud märgi üldtuntuse kohta asjakohasel territooriumil;

c) kui vastulause aluseks on märgi tuntus määruse artikli 8
lõike 5 tähenduses, siis lisaks käesoleva lõike punktis a
nimetatud tõenditele ka tõendid märgi tuntuse kohta,
samuti tõendid ja argumendid, mis näitavad, et selle
kaubamärgi põhjuseta kasutamine tähendaks varasema
kaubamärgi ebaõiglast ärakasutamist või selle märgi eris-
tatavuse või maine kahjustamist;

d) kui vastulause aluseks on varasem õigus määruse artikli
8 lõike 4 tähenduses, siis tõendid selle õiguse omanda-
mise, kehtivuse ja ulatuse kohta;

e) kui vastulause aluseks on määruse artikli 8 lõige 3, siis
vastulause esitaja tõendid omamise kohta ning tema ja
agendi või esindaja vahelise suhte laadi kohta.
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3. Lõigetes 1 ja 2 nimetatud teave ja tõendid esitatakse
menetluse keeles või neile lisatakse tõlge. Tõlge esitatakse
algdokumendi esitamiseks määratud tähtajaks.

4. Amet ei arvesta kirjalikult esitatud materjale või doku-
mente või nende osi, mis pole esitatud või tõlgitud menet-
luse keelde ameti poolt määratud tähtajaks.

Eeskiri 20

Vastulause läbivaatamine

1. Kui vastulause esitaja ei ole enne eeskirja 19 lõikes 1
nimetatud tähtaja lõppu tõendanud oma varasema märgi
või õiguse olemasolu, kehtivust ja ulatust ega oma õigusi
vastulause esitamiseks, lükatakse vastulause põhjendama-
tuna tagasi.

2. Kui vastulauset lõike 1 kohaselt tagasi ei lükata, teatab
amet vastulause esitamisest taotlejale ja palub taotlejal
esitada ameti määratud tähtaja jooksul selle kohta
omapoolse seisukoha.

3. Kui taotleja oma seisukohta ei esita, menetleb amet
vastulauset talle varem esitatud tõendite alusel.

4. Taotleja seisukoht edastatakse vastulause esitajale ja
amet palub vastulause esitajal vastata ameti määratud
tähtaja jooksul, kui vastulause esitaja seda vajalikuks peab.

5. Eeskirja 18 lõikeid 2 ja 3 kohaldatakse mutatis
mutandis pärast kuupäeva, mil vastulausemenetlus on loetud
alustatuks.

6. Teatud juhtudel võib amet paluda osapooltel oma
seisukohti kitsendada ja vaid teatud küsimusi käsitleda,
lubades sellisel juhul neil aga tõstatada muid küsimusi
menetluse hilisemas etapis. Amet ei ole mingil juhul kohus-
tatud teavitama osapooli sellest, milliseid tõendeid ja fakte
võiks veel esitada või millised tõendid ja faktid on jäänud
esitamata.

7. Amet võib vastulausemenetluse peatada juhul, kui:

a) vastulause aluseks on määruse artikli 8 lõike 2 punktile
b vastav registreerimisavaldus, seda kuni antud menet-
luse kohta lõpliku otsuse tegemiseni;

b) vastulause aluseks on geograafilise tähise või päritoluni-
metuse registreerimistaotlus nõukogu määruse (EMÜ) nr

2081/92 (*) kohaselt, seda kuni antud menetluse kohta
lõpliku otsuse tegemiseni; või

c) peatamine on asjaolusid arvestades asjakohane.

___________
(*) EÜT L 208, 24.7.1992, lk 1.”

12. Eeskiri 22 asendatakse järgmisega:

“Eeskiri 22

Kasutamise tõendamine

1. Määruse artikli 43 lõigete 2 ja 3 kohane kasutamise
tõendamise nõue on vastuvõetav vaid siis, kui taotleja esitab
selle ameti poolt eeskirja 20 lõike 2 alusel määratud tähtaja
jooksul.

2. Kui vastulause esitaja peab tõendama kasutami või
näitama, et mittekasutamine on nõuetekohaselt põhjen-
datud, palub amet tal esitada nõutud tõendid ameti
määratud tähtaja jooksul. Kui vastulause esitaja selliseid
tõendeid enne tähtaja lõppemist ei esita, lükkab amet vastu-
lause tagasi.

3. Kasutamist tõendavad märked ja tõendid koosnevad
viidetest varasema kaubamärgi kasutamise kohale, ajale,
ulatusele ja olemusele kaupade ja teenuste osas, mille
jaoks see on registreeritud ning mis on vastulause aluseks,
ja neid viiteid kinnitavatest lõike 4 kohastest tõenditest.

4. Tõendid esitatakse eeskirjade 79 ja 79a kohaselt ning
nende esitamine piirdub põhimõtteliselt tõendavate doku-
mentide ja selliste esemete nagu pakendite, etikettide,
hinnakirjade, kataloogide, arvete, fotode, ajalehereklaamide
ning määruse artikli 76 lõike 1 punkti f kohaste kirjalike
kinnituste esitamisega.

5. Vastulause esitamise aluseid puudutava seisukoha võib
esitada koos nõude esitamisega kasutamise tõendamise
kohta või ilma selleta. Selle seisukoha võib esitada ka
koos kasutamise tõendamise kohta esitatud seisukohaga.

6. Kui vastulause esitaja esitatud tõendid ei ole keeles,
milles toimub vastulausemenetlus, võib amet vastulause
esitajalt nõuda nende tõendite tõlke vastavas keeles esita-
mist määratud tähtaja jooksul.”
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13. Eeskirja 24 lõige 2 asendatakse järgmisega:

“2. Amet väljastab kinnitatud või kinnitamata registree-
rimistõendi, kui lõiv on tasutud.”

14. Eeskirja 25 lõike 1 punkt c jäetakse välja.

15. Lisatakse eeskiri 25a järgmisel kujul:

“Eeskiri 25a

Registreerimise jagamine

1. Määruse artikli 48a kohane registreerimise jagamise
avaldus sisaldab järgmist:

a) registrinumber;

b) kaubamärgi omaniku nimi ja aadress eeskirja 1 lõike 1
punkti b kohaselt;

c) jagatud registreerimisega hõlmatud kaupade ja teenuste
loetelu või kui taotletakse jagamist rohkem kui üheks
jagatud registreerimiseks, siis kõikide jagatud registreeri-
mistega hõlmatud kaupade ja teenuste loetelud;

d) algse registreerimisega hõlmatud kaupade ja teenuste
loetelu.

2. Kui amet leiab, et lõikes 1 sätestatud nõudmised pole
täidetud või et osa jagatud registreerimisega hõlmatud
kaupade ja teenuste nimekirjast kattub algse registreerimi-
sega hõlmatud kaupade ja teenuste nimekirjaga, palub ta
taotlejal kõrvaldada leitud puudused ameti määratud tähtaja
jooksul.

Kui puudusi pole enne määratud tähtaja lõppemist kõrval-
datud, lükkab amet jagamisavalduse tagasi.

3. Kui amet leiab, et jagamisavaldus on määruse artikli
48a kohaselt vastuvõetamatu, lükkab ta selle tagasi.

4. Amet avab jagatud registreerimise kohta eraldi
toimiku, millesse kuulub algset registreerimist käsitleva
toimiku täielik koopia, sellele lisatud jagamisavaldus ja
jagatud registreerimisega seotud kirjavahetus. Amet määrab
avaldusele jagamise kohta uue registrinumbri.”

16. Eeskirja 26 lõike 2 punkt d jäetakse välja.

17. Eeskirja 28 lõiget 1 muudetakse järgmiselt:

a) punkt c jäetakse välja;

b) punkt d asendatakse järgmisega:

“d) viide liikmesriigile või liikmesriikidele, kus või mille
jaoks varasem märge on registreeritud, asjaomane
registrinumber ja jõustumiskuupäev ning kaubad ja
teenused, mille jaoks varasem märk on registree-
ritud;”.

18. Eeskiri 30 asendatakse järgmisega:

“Eeskiri 30

Registreeringu kehtivuse pikendamine

1. Kehtivuse pikendamise taotlus sisaldab järgmisi
andmeid:

a) kehtivuse pikendamist taotleva isiku nimi;

b) ühenduse kaubamärgi registrinumber, mille pikendamist
taotletakse;

c) kui pikendamist taotletakse vaid osale neist kaupadest ja
teenustest, mida märgi registreerimine hõlmab, siis
märge nende klasside või kaupade ja teenuste kohta,
millele pikendamist taotletakse, või märge nende klasside
või kaupade ja teenuste kohta, millele pikendamist ei
taotleta; kaubad ja teenused on liigitatud vastavalt
Nice’i klassifikatsiooni klassidele, kusjuures iga rühma
ees on klassi number, kuhu antud kaupade või teenuste
rühm kuulub, ning rühmad esitatakse Nice’i klassifikat-
siooni klasside järjestuses.

2. Määruse artikli 47 kohaselt ühenduse kaubamärgi
pikendamise eest tasutavad lõivud koosnevad järgmistest
osadest:

a) põhilõiv;

b) lõiv iga klassi eest, kui klasse, millesse kaubad ja
teenused eeskirja 2 kohaselt kuuluvad, on rohkem kui
kolm;

c) vajaduse korral lisalõiv määruse artikli 47 lõike 3 koha-
selt ja vastavalt lõive käsitlevas määruses sätestatule, kui
pikendamislõivu tasumine või pikendamistaotluse esita-
mine on hilinenud.
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3. Pikendamistaotlus loetakse vastuvõetuks, kui lõikes 2
nimetatud maksed on tehtud lõive käsitleva määruse artikli
5 lõikes 1 ette nähtud maksena ja kui see sisaldab kõiki
käesoleva eeskirja lõike 1 punktides a ja b ning lõive käsit-
leva määruse artikli 7 lõikes 1 nõutud märkeid.

4. Kui pikendamistaotlus on esitatud määruse artikli 47
lõikes 3 määratud tähtaja jooksul, kuid muud pikendamist
puudutavad tingimused, mis on sätestatud määruse artiklis
47 ja käesolevas eeskirjas, pole täidetud, teavitab amet taot-
lejat avastatud puudustest.

5. Kui pikendamistaotlust ei esitata või kui see esitatakse
pärast määruse artikli 47 lõike 3 kolmandas lauses
määratud tähtaja möödumist või kui lõivud pole tasutud
või kui need tasutakse pärast kõnesoleva tähtaja möödumist
või kui puudused ei ole nimetatud ajavahemiku jooksul
kõrvaldatud, otsustab amet, et registreering on kehtivuse
kaotanud, ja teavitab sellest asjakohaselt ühenduse kauba-
märgi omanikku.

Nimetatud otsust ei tehta siis, kui tasutud lõivud ei ole
piisavad nende kauba- ja teenuseklasside katmiseks, mille
suhtes pikendust taotletakse, kuid on selge, millist klassi
või milliseid klasse lõivud katma peavad. Muude kriteeriu-
mide puudumisel arvestab amet klasse klassifitseerimise
järjekorra alusel.

6. Kui lõike 5 kohaselt tehtud otsus on jõustunud,
kustutab amet märgi registrist. Kustutamine jõustub järg-
misel päeval pärast senise registreeringu kehtivuse lõppe-
mist.

7. Kui lõikes 2 sätestatud pikendamislõivud on tasutud,
kuid registreeringut ei pikendata, makstakse need lõivud
tagasi.

8. Kui kahel või enamal märgil on samad omanikud või
esindajad, võib pärast seda, kui kõikide märkide eest
nõutavad lõivud on tasutud, esitada nende kohta ühe piken-
damistaotluse.”

19. Eeskirja 31 lõiked 3 ja 4 jäetakse välja.

20. Eeskirja 32 lõige 4 asendatakse järgmisega:

“4. Amet seab uue registreerimise jaoks sisse eraldi
toimiku, mis koosneb algse registreerimise toimiku täieli-
kust ärakirjast ning sellele lisatud osalise üleandmise regis-
treerimise taotlusest ning sellega seotud kirjavahetusest.
Amet annab uuele registreerimisele ka uue registrinumbri.”

21. Eeskirja 33 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 1 asendatakse järgmisega:

“1. Eeskirja 31 lõikeid 1, 2, 5 ja 7 kohaldatakse
mutatis mutandis litsentsi registreerimise, litsentsi üleand-
mise, asjaõiguse, asjaõiguse üleandmise, täitemeetmete
või maksejõuetusmenetluse suhtes järgmiste sätete koha-
selt:

a) eeskirja 31 lõike 1 punkti c ei kohaldata asjaõiguse
seadmise registreerimistaotluse, sundtäitmis- või
maksejõuetusmenetluse suhtes;

b) eeskirja 31 lõike 1 punkti d ja lõiget 5 ei kohaldata
siis, kui taotluse esitajaks on ühenduse kaubamärgi
omanik.”;

b) lõige 2 asendatakse järgmisega:

“2) Litsentsi registreerimistaotlust, litsentsi üleand-
mist, asjaõigust, asjaõiguse või täitemeetmete üleandmist
ei peeta jõustunuks enne, kui ettenähtud lõiv on
makstud.”;

c) lõikes 3 asendatakse sõnad “artiklites 19, 20 või 22”
sõnadega “artiklites 19–22” ja sõnad “käesoleva eeskirja
lõigetes 1 ja 2” asendatakse sõnadega “käesoleva eeskirja
lõikes 1 ning eeskirja 34 lõikes 2”;

d) lõige 4 asendatakse järgmisega:

“4. Lõikeid 1 ja 3 kohaldatakse mutatis mutandis
ühenduse kaubamärgi taotluste suhtes. Litsentsid, asjaõi-
gused, maksejõuetusmenetlused ja täitemeetmed
kantakse toimikutesse, mille amet on ühenduse kauba-
märgi taotluste kohta sisse seadnud”.

22. Eeskiri 34 asendatakse järgmisega:

“Eeskiri 34

Litsentsi registreerimise erisätted

1. Litsentsi registreerimistaotlus võib sisaldada taotlust
litsentsi registrisse kandmiseks ühe või mitme järgmise
punkti kohaselt:

a) ainulitsentsina;
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b) all-litsentsina, kui selle annab litsentsi saaja, kelle litsents
registrisse kantakse;

c) litsentsina, mis on antud vaid osale kaupadest või
teenustest, mille jaoks märk registreeritakse;

d) litsentsina, mis on antud kasutamiseks ühenduse teatud
osas;

e) ajutise litsentsina.

2. Kui esitatakse taotlus litsentsi registrisse kandmiseks
lõike 1 punktidele c, d ja e vastava litsentsina, tuleb litsentsi
registreerimistaotluses osutada need kaubad ja teenused
ning ühenduse osa ja ajavahemik, mille jaoks litsents väljas-
tatakse.”

23. Eeskirja 35 lõige 3 asendatakse järgmisega:

“3. Litsentsi, asjaõiguse või täitemeetme tühistamistaotlus
loetakse esitatuks pärast nõutava lõivu tasumist.”

24. Eeskirja 36 lõike 1 punkt c jäetakse välja.

25. Eeskirja 38 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 1 asendatakse järgmisega:

“1. Määruse artikli 115 lõikes 6 nimetatud tähtaeg,
mille jooksul tühistamistaotluse või kehtetuks tunnista-
mise taotluse esitaja peab esitama oma taotluse tõlke, on
üks kuu alates taotluse esitamisest ning kui sellest tähta-
jast kinni ei peeta, lükatakse taotlus vastuvõetamatuna
tagasi.”;

b) lõikesse 3 lisatakse järgmine lause:

“Kui tõlget ei esitata või kui see esitatakse hilinemisega,
jääb menetlusel kasutatav keel muutmata.”

26. Eeskiri 39 asendatakse järgmisega:

“Eeskiri 39

Tühistamistaotluse või kehtetuks tunnistamise taotluse
tagasilükkamine vastuvõetamatuse tõttu

1. Kui amet leiab, et nõutud lõivu ei ole tasutud, palub
ta taotlejal lõivu ameti määratud tähtajaks tasuda. Kui

nõutud lõiv pole ameti määratud tähtajaks tasutud, teatab
amet taotlejale, et tühistamistaotlus või kehtetuks tunnista-
mise taotlust ei loeta esitatuks. Kui lõiv tasutakse pärast
tähtaja möödumist, makstakse see taotlejale tagasi.

2. Kui eeskirja 38 lõikes 1 nõutud tõlget ei esitata
määratud tähtaja jooksul, lükkab amet tühistamistaotluse
või kehtetuks tunnistamise taotluse vastuvõetamatuna
tagasi.

3. Kui amet leiab, et taotlus ei vasta eeskirja 37 sätetele,
palub ta avastatud puudused määratud tähtaja jooksul taot-
lejal parandada. Kui puuduseid ei kõrvaldata määratud
tähtaja jooksul, lükkab amet taotluse vastuvõetamatuna
tagasi.

4. Lõike 2 või 3 alusel tehtud tühistamisotsusest või
kehtetuks tunnistamise otsusest teatatakse taotlejale ja
ühenduse kaubamärgi omanikule.”

27. Eeskirja 40 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 1 asendatakse järgmisega:

“1. Igast esitatuks loetud tühistamistaotlusest või
kehtetuks tunnistamise taotlusest teatatakse ühenduse
kaubamärgi omanikule. Kui amet peab taotlust vastu-
võetavaks, palub ta ühenduse kaubamärgi omanikul
esitada ameti määratud tähtaja jooksul oma seisukoht.”;

b) lõige 4 asendatakse järgmisega:

“4. Isegi kui eeskirjas 69 on sätestatud või lubatud
teisiti, tuleb kõik poolte esitatud seisukohad edastada
teisele osapoolele.”;

c) lõige 5 asendatakse järgmisega:

“5. Kui tühistamistaotlus esitatakse määruse artikli 50
lõike 1 punkti a kohaselt, palub amet ühenduse kauba-
märgi omanikul esitada märgi õige kasutamise kohta
tõendeid ameti määratud tähtaja jooksul. Kui tõendeid
ei esitata määratud tähtaja jooksul, siis ühenduse kauba-
märk tühistatakse. Eeskirja 22 lõikeid 2, 3 ja 4 kohalda-
takse mutatis mutandis.”;
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d) lisatakse lõige 6 järgmisel kujul:

“6. Kui taotlejal tuleb tõendada kasutamist või kui ta
peab tõendama, et mittekasutamisel on määruse artikli
56 lõigetes 2 ja 3 sätestatud kaalukad põhjused, palub
amet taotlejal esitada tõendeid märgi õige kasutamise
kohta tähtaja jooksul, mille ta määrab. Kui tõendeid ei
esitata määratud tähtaja jooksul, lükatakse kehtetuks
tunnistamise taotlus tagasi. Eeskirja 22 lõikeid 2, 3 ja
4 kohaldatakse mutatis mutandis.”

28. Eeskirjad 44 ja 45 asendatakse järgmisega:

“Eeskiri 44

Muutmistaotlus

1. Määruse artikli 108 kohane taotlus ühenduse kauba-
märgitaotluse või ühenduse registreeritud kaubamärgi sise-
riiklikuks muutmise kohta sisaldab järgmisi andmeid:

a) muutmise taotleja nimi ja aadress eeskirja 1 lõike 1
punkti b kohaselt;

b) ühenduse kaubamärgitaotluse toimiku number või
ühenduse kaubamärgi registrinumber;

c) määruse artikli 108 lõike 1 punkti a või punkti b
kohane märge muutmise aluste kohta;

d) millise liikmesriigi või milliste liikmesriikide suhtes
muutmist taotletakse;

e) kui muutmistaotlus ei hõlma kõiki kaupu ja teenuseid,
mille kohta kaubamärgitaotlus on esitatud või mille
jaoks kaubamärk on registreeritud, siis märge nende
kaupade ja teenuste kohta, mille osas muutmist
nõutakse, ja kui muutmist nõutakse rohkem kui ühe
liikmesriigi osas ning kaupade ja teenuste loetelu ei ole
kõikide liikmesriikide puhul sama, siis märge asjaomaste
kaupade ja teenuste kohta iga liikmesriigi puhul;

f) kui muutmist nõutakse määruse artikli 108 lõike 6
kohaselt, on taotlusel märge riikliku kohtu otsuse jõus-

tumiskuupäeva kohta ning sellele on lisatud otsuse
ärakiri; ärakirja võib esitada selles keeles, milles otsus
tehti.

2. Muutmistaotlus esitatakse määruse artikli 108 lõigetes
4, 5 või 6 ette nähtud tähtaja jooksul. Kui muutmist
nõutakse pärast seda, kui registreerimist ei õnnestunud
pikendada, algab artikli 108 lõikes 5 sätestatud kolmekuu-
line ajavahemik päevast, mis järgneb viimasele päevale, mil
pikendustaotlust määruse artikli 47 lõike 3 alusel on veel
võimalik esitada.

Eeskiri 45

Muutmistaotluse läbivaatamine

1. Kui muutmistaotlus ei vasta määruse artikli 108
lõigete 1 või 2 nõuetele või kui seda ei ole esitatud ette-
nähtud kolme kuu jooksul või kui see ei vasta eeskirjale 44
või teistele eeskirjadele, teatab amet sellest taotlejale ja
määrab tähtaja, mille jooksul taotleja võib taotlust muuta
või esitada puuduva teabe või viited.

2. Kui muutmistaotluse lõivu ei ole tasutud ettenähtud
kolme kuu jooksul, teatab amet taotlejale, et muutmistaot-
lust ei loeta esitatuks.

3. Kui lõike 1 kohaseid puuduvaid viiteid ei ole esitatud
ameti määratud tähtaja jooksul, lükkab amet muutmistaot-
luse tagasi.

Kui kohaldatakse määruse artikli 108 lõiget 2, lükkab amet
muutmistaotluse vastuvõetamatuna tagasi vaid nende liik-
mesriikide puhul, kelle jaoks muutmine selle sätte kohaselt
on välistatud.

4. Kui amet või ühenduse kaubamärgi kohus on ühen-
duse kaubamärgitaotluse tagasi lükanud või on absoluutsele
alusele toetudes kuulutanud ühenduse kaubamärgi kehte-
tuks, viidates liikmesriigi keelele, on muutmine määruse
artikli 108 lõike 2 kohaselt välistatud kõigi nende liikmes-
riikide puhul, kus see keel on üheks ametlikuks keeleks. Kui
amet või ühenduse kaubamärgi kohus on kaubamärgi taot-
luse tagasi lükanud või on kuulutanud kaubamärgi kehte-
tuks, toetudes absoluutsele alusele, mille kohta on leitud, et
see kehtib kogu ühenduses, või arvestades varasemat ühen-
duse kaubamärki või muid ühenduse tööstusomandiga
seotud õigusi, on muutmine välistatud määruse artikli
108 lõike 2 kohaselt kõikide liikmesriikide puhul.”
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29. Eeskiri 47 asendatakse järgmisega:

“Eeskiri 47

Edastamine liikmesriikide tööstusomandi õiguskaitse
keskametitele

Kui muutmistaotlus vastab määruse ja käesoleva eeskirja
nõuetele, edastab amet muutmistaotluse ja eeskirja 84
lõikes 2 nimetatud andmed liikmesriikide tööstusomandi
õiguskaitse keskametitele, sealhulgas Beneluxi kaubamärgia-
metile, kelle jaoks leitakse taotlus olevat vastuvõetav. Amet
teatab taotlejale edastamise kuupäeva.”

30. Eeskirja 50 lõikele 1 lisatakse järgmine osa:

“Vastulausemenetluse käigus tehtud otsuse vaidlustamisel ei
saa määruse artikli 61 lõike 2 kohaselt määratud tähtaega-
dele kohaldada määruse artiklit 78a.

Kui vaidlustatakse vastulausete osakonna otsus, piirdub
apellatsioonikoda kaebuse läbivaatamisel nende faktide ja
tõenditega, mis on esitatud vastulausete läbivaatustalituse
poolt määruse ja käesolevate eeskirjade alusel määratud
või täpsustatud tähtaegade jooksul, välja arvatud juhud,
kui apellatsioonikoda leiab, et tuleks arvestada määruse
artikli 74 lõike 2 kohaseid lisa- või täiendavaid fakte ja
tõendeid.”

31. Eeskiri 51 asendatakse järgmisega:

“Eeskiri 51

Kaebuste esitamise lõivu tagasimaksmine

Kaebuse esitamise lõiv makstakse tagasi ainult tagasimakse-
korralduse alusel, mille väljastab:

a) osakond, kelle otsus vaidlustati, kui läbivaatamine
toimus määruse artikli 60 lõike 1 või artikli 60a koha-
selt;

b) apellatsioonikoda, kui see peab kaebust vastuvõetavaks
ning lõivu tagasimaksmist olulise menetlusvea tõttu
õiglaseks.”

32. Eeskiri 53 asendatakse järgmisega:

“Eeskiri 53

Otsustes sisalduvate vigade parandamine

Kui amet kas omal algatusel või menetlusosaliste pöördu-
mise kaudu saab teada keeleveast, kirjaveast või ilmselgest
eksimusest otsuses, siis hoolitseb ta selle eest, et asja eest
vastutav osakond või muu üksus oma vea või eksimuse
parandaks.”

33. Lisatakse eeskiri 53a järgmisel kujul:

“Eeskiri 53a

Otsuse või registrisse kandmise tühistamine

1. Kui amet leiab omal algatusel või menetlusosalistelt
saadud teabe põhjal, et otsus või registrisse kandmine tuleb
määruse artikli 77a kohaselt tühistada, teatab ta kavatsetud
tühistamisest poolele, keda see mõjutab.

2. Mõjutatud pool võib esitada oma seisukoha kavat-
setud tühistamise suhtes ameti määratud tähtaja jooksul.

3. Kui mõjutatud pool nõustub kavatsetud tühistamisega
või kui ta määratud tähtaja jooksul oma seisukohta ei esita,
tühistab amet otsuse või registrisse kandmise. Kui mõju-
tatud pool tühistamisega ei nõustu, teeb amet tühistamise
kohta otsuse.

4. Lõikeid 1, 2 ja 3 kohaldatakse mutatis mutandis, kui
on tõenäoline, et tühistamine mõjutab rohkem kui ühte
poolt. Kui üks pooltest esitab lõike 3 kohaselt oma seisu-
koha, tuleb see edastada teisele poolele või teistele pooltele
koos palvega esitada oma seisukoht.

5. Kui otsuse või registrisse kandmise tühistamine
mõjutab juba avaldatud otsust või registrisse kandmist,
tuleb ka tühistamine avaldada.

6. Lõigetele 1–4 vastav tühistamispädevus kuulub otsuse
teinud osakonnale või muule üksusele.”

34. Eeskirja 59 lõige 4 asendatakse järgmisega:

“4. Ameti juhataja määrab kindlaks lõigete 1, 2 ja 3
kohaselt kaetavate kulude kogusumma ja ettemaksete
suurused ning need avaldatakse kõnealuse ameti teatajas.
Summad arvutatakse välja Euroopa ühenduste ametnike
personalieeskirjade ja nende VII lisa alusel.”

ET5.7.2005 Euroopa Liidu Teataja L 172/15



35. Eeskiri 60 asendatakse järgmisega:

“Eeskiri 60

Suulise menetluse protokoll

1. Suulise menetluse ja tõendite kogumise käigu kohta
koostatakse protokoll, mis sisaldab järgmisi andmeid:

a) menetlemiskuupäev;

b) ameti pädevate töötajate, poolte, nende esindajate ja
kohalviibivate tunnistajate ning ekspertide nimed;

c) poolte taotlused ja nõuded;

d) tõendite andmise või kogumise vahendid;

e) vajaduse korral ameti korraldus või otsus.

2. Protokoll moodustab osa asjakohase ühenduse kauba-
märgitaotluse või registreerimise toimikust. Pooled saavad
protokolli ärakirja.

3. Tunnistajate, ekspertide või poolte ärakuulamisel
määruse artikli 76 lõike 1 punkti a või d või eeskirja 59
lõike 2 alusel pannakse nende ütlused kirja.”

36. Eeskirja 61 muudetakse järgmiselt;

a) lõige 1 asendatakse järgmisega:

“1. Ameti menetluse korral edastatakse ameti teated
kas originaaldokumendi, selle tõestamata ärakirja või
arvutiväljatrüki kujul eeskirja 55 kohaselt või kui on
tegemist poolte esitatud dokumentidega, siis edastatakse
need duplikaadi või tõestamata ärakirja kujul.”;

b) lisatakse lõige 3 järgmisel kujul:

“3. Kui adressaat on märkinud oma faksinumbri või
muude tehniliste sidevahendite kontaktandmed, valib
amet teatamiseks ühe nendest või teatab posti teel.”

37. Eeskirja 62 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 1 asendatakse järgmisega:

“1. Otsused, millele kohaldatakse kaebuse esitamise
tähtaega, kutsed ja muud ameti juhataja määratud doku-
mendid edastatakse väljastusteatega tähtkirjana. Kõik
muud teated edastatakse hariliku posti teel.”;

b) lõike 2 teine lause jäetakse välja;

c) lõige 5 asendatakse järgmisega:

“5. Teate edastamisel hariliku posti teel loetakse teade
adressaadile kättetoimetatuks kümnendal päeval pärast
postitamist.”

38. Eeskirja 65 lõikes 1 asendatakse teine lause järgmisega:

“Teade loetakse edastatuks sel kuupäeval, mil adressaat selle
faksi teel kätte sai.”

39. Eeskirja 66 lõige 1 asendatakse järgmisega:

“1. Kui adressaadi aadressi ei ole võimalik kindlaks teha
või kui edastamine eeskirja 62 kohaselt ei olnud võimalik
isegi teisel katsel, edastatakse see teade avalikult.”

40. Eeskirja 72 lõige 2 asendatakse järgmisega:

“2. Kui tähtaeg lõpeb päeval, mil liikmesriigis, kus amet
paikneb, on posti laialikandmine üldiselt katkenud, või kui
teabe eeskirja 82 kohane edastamine elektrooniliselt ameti
juhataja lubatud ulatuses pole võimalik, kuna ameti tegelik
ühendus elektrooniliste andmesidevahenditega on katkenud,
pikendatakse tähtaega esimese päevani pärast katkestust,
mil amet on dokumentide vastuvõtmiseks avatud ja mil
harilikku posti laiali kantakse. Katkestusperioodi kestuse
määrab ameti juhataja.”

41. Eeskirja 72 lõige 4 asendatakse järgmisega:

“4. Kui suhtlemine ameti ja poolte vahel on katkenud
või häiritud erakorralise sündmuse, näiteks loodusõnnetuse
või streigi tõttu, võib ameti juhataja määrata, et kõiki tema
poolt määratud tähtaegu, mis puudutavad osapooli, kelle
alaline elukoht või registrijärgne asukoht on asjaomases
riigis, või nende poolt määratud esindajaid, kelle asukoht
on kõnealuses riigis, ja mis mööduvad nimetatud sünd-
muste algamise kuupäeval või pärast seda, pikendatakse
tema määratud kuupäevani. Kui sündmus mõjutab ka
ameti asukohta, täpsustab juhataja, et pikendamisotsust
kohaldatakse kõikide menetluspoolte suhtes.”
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42. Eeskirja 76 muudetakse järgmiselt:

a) lõiked 1–4 asendatakse järgmistega:

“1. Määruse artikli 89 lõike 2 kohaselt ameti nime-
kirja kantud advokaadid ja kutselised esindajad esitavad
ametile toimikule lisatava allkirjastatud volikirja vaid siis,
kui amet seda selgelt nõuab või kui esindaja osalusel
ametis toimuvas menetluses on mitu poolt ja üks seda
selgelt nõuab.

2. Määruse artikli 88 lõike 3 kohaselt juriidiliste või
füüsiliste isikute nimel tegutsevad töötajad esitavad
ametile allkirjastatud volikirja, mis lisatakse toimikusse.

3. Volikirja võib esitada ükskõik millises ühenduse
ametlikus keeles. Volikiri võib hõlmata ühte või mitut
taotlust või registreeritud kaubamärki, selle võib ka
esitada üldvolitusena, millega esindajat volitatakse tegut-
sema kõigis ametis toimuvates menetlustoimingutes,
milles volituse andja osaleb.

4. Kui lõigete 1 või 2 kohaselt nõutakse allkirjastatud
volituse esitamist, määrab amet selle volituse esitamise
tähtaja. Kui volitust ei esitata õigeaegselt, jätkub
menetlus esindatud isiku osalusel. Volituse esitaja poolt
sooritatud menetlustoimingud, välja arvatud taotluse
esitamine, loetakse toimumata jäänuks, kui esindatav
isik neid ameti määratud tähtaja jooksul heaks ei kiida.
Määruse artikli 88 lõike 2 kohaldamist see ei mõjuta.”;

b) lõiked 8 ja 9 asendatakse järgmistega:

“8. Kui ametile teatatakse esindaja määramisest, teata-
takse eeskirja 1 lõike 1 punkti e kohaselt tema nimi ja
asukoht. Kui esindaja on juba varem olnud määratud
osalema ametis toimuval menetlusel, teatab ta oma
nime ja soovitavalt ka ametilt saadud tunnusnumbri.
Kui üks ja sama pool on määranud mitu esindajat,
võivad nad volikirja vastupidistest sätetest olenemata
tegutseda nii ühiselt kui ka üksikult.

9. Esindajate ühenduse määramine või volitamine
loetakse iga selles ühenduses tegutseva esindaja määra-
miseks või volitamiseks.”

43. Eeskirja 79 muudetakse järgmiselt:

a) punktid a ja b asendatakse järgmistega:

“a) edastades asjaomase dokumendi allkirjastatud origi-
naali ametile posti teel, isiklikult või muul viisil;

b) edastades dokumendi eeskirja 80 kohaselt faksi teel;”

b) punkt c jäetakse välja.

44. Lisatakse eeskiri 79a järgmisel kujul:

“Eeskiri 79a

Kirjalike teatiste lisad

Kui menetluspool esitab eeskirja 79 punkti a alusel teatud
dokumendi või tõendi enne seda, kui amet on menetlusse
kaasanud teisi osapooli, tuleb see dokument või tõend ja
kõik dokumendi lisad esitada nii mitme ärakirjana, kui mitu
osalist menetluses on.”

45. Eeskirja 80 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 1 asendatakse järgmisega:

“1. Kui ühenduse kaubamärgitaotlus esitatakse
ametile faksi teel ning kui taotlus sisaldab eeskirja 3
lõikes 2 nõutud märgi reproduktsiooni, mis ei vasta
nimetatud eeskirja nõuetele, tuleb eeskirjas nõutud aval-
damiskõlblik märgi reproduktsioon esitada ametile
eeskirja 79 punkti a kohaselt. Kui amet saab reprodukt-
siooni ühe kuu jooksul pärast faksi saamise kuupäeva,
loeb amet reproduktsiooni kättesaaduks faksi saamise
kuupäeval.”

b) lõikesse 3 lisatakse järgmine lause:

“Kui edastamine toimub elektrooniliselt faksi teel, on
märge nime kohta samaväärne allkirjaga.”;

c) lõige 4 jäetakse välja.
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46. Eeskiri 81 jäetakse välja.

47. Eeskirja 82 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 1 asendatakse järgmisega:

“1. Ameti juhataja määrab kindlaks, kas ametile võib
teateid elektrooniliselt edastada ning millises ulatuses ja
milliste tehniliste tingimuste kohaselt seda tehakse.”;

b) lõige 4 jäetakse välja.

48. Eeskiri 83 asendatakse järgmisega:

“Eeskiri 83

Vormid

1. Amet jagab soovijatele tasuta järgmisi vorme:

a) ühenduse kaubamärgi taotluse esitamiseks, sealhulgas
vajaduse korral ka otsinguaruande taotluse jaoks;

b) vastulause esitamiseks;

c) tühistamis- või kehtetuks tunnistamise taotluse esitami-
seks;

d) üleandmise registreerimistaotluse esitamiseks ning
eeskirja 31 lõikes 5 sätestatud üleandmisvormi ja
üleandmisdokumendi;

e) litsentsi registreerimistaotluse esitamiseks;

f) ühenduse kaubamärgi pikendamistaotluse esitamiseks;

g) kaebuse esitamiseks;

h) esindaja volitamiseks individuaalvolikirja või üldvolikir-
jaga;

i) rahvusvahelise taotluse esitamiseks või sellele järgneva
Madridi protokolli kohase nimetamise ametile esitami-
seks.

2. Menetluse osapooled võivad ametis toimuval menet-
lusel kasutada ka:

a) kaubamärgiõiguse lepinguga või tööstusomandi kaitse
Pariisi konventsiooni (Pariisi Liit) assamblee soovituste
kohaselt ette nähtud vorme;

b) ühesuguse sisu ja formaadiga vorme, välja arvatud lõike
1 punktis i nimetatud vorm.

3. Amet teeb lõikes 1 nimetatud vormid kättesaadavaks
kõikides ühenduse ametlikes keeltes.”

49. Eeskirja 84 muudetakse järgmiselt:

a) lõike 2 punkt d asendatakse järgmisega:

“d) taotleja nimi ja aadress;”

b) lõiget 3 muudetakse järgmiselt:

i) punkt i asendatakse järgmisega:

“i) sundtäitmine määruse artikli 20 alusel ja makse-
jõuetusmenetlus määruse artikli 21 alusel;”

ii) lisatakse punktid w ja x:

“w) registreeringu jagamine määruse artikli 48a ja
eeskirja 25a kohaselt koos jagatud registreeri-
mise kohta lõikes 2 sätestatud dokumentidega
ning algregistreerimise kaupade ja teenuste
muudetud loetelu;

x) otsuse tühistamine või registrisse kandmine
määruse artikli 77a kohaselt, kui tühistamine
puudutab avaldatud ostust või registrisse kand-
mist.”

50. Eeskirja 85 lõige 1 asendatakse järgmisega:

“1. Ühenduse Kaubamärgibülletääni antakse välja ameti
juhataja määratud viisil ja sagedusega.”

51. Eeskirja 89 lõiked 1 ja 2 asendatakse järgmistega:

“1. Ühenduse kaubamärgitaotlustega ja ühenduse regis-
treeritud kaubamärkide toimikutega tutvumisel võimalda-
takse tutvuda originaali või ärakirjaga, või kui toimik on
salvestatud muude tehniliste vahenditega, siis nende salves-
tistega. Tutvumise viisi otsustab ameti juhataja.

Kui tutvumine toimub lõigetes 3, 4 ja 5 sätestatu kohaselt,
ei loeta toimikutega tutvumise taotlust esitatuks enne, kui
nõutud lõiv on tasutud. Lõivu ei pea tasuma, kui tutvumine
tehniliste vahenditega tehtud salvestistega toimub võrgu-
keskkonnas.
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2. Kui soovitakse tutvuda ühenduse kaubamärgitaotluse
toimikutega, mis pole veel määruse artikli 40 kohaselt aval-
datud, peab sellekohane taotlus sisaldama märget ja tõen-
deid selle kohta, et taotleja on tutvumisega nõus või on
teatanud, et pärast kaubamärgi registreerimist kavatseb ta
märgist tulenevaid õigusi kasutada tutvumist taotleva poole
vastu.”

52. Eeskiri 91 asendatakse järgmisega:

“Eeskiri 91

Toimikute pidamine

1. Ameti juhataja määrab kindlaks, millisel kujul toimi-
kuid säilitatakse.

2. Elektroonilisel säilitamisel säilitatakse elektroonilisi
toimikuid või nende varukoopiaid ilma ajaliste piiranguteta.
Menetluspoolte esitatud originaaldokumendid, mis moodus-
tavad elektrooniliste toimikute aluse, kõrvaldatakse pärast
ameti juhataja määratud ajavahemiku möödumist.

3. Kui toimikuid või toimikute osi peetakse ainult
paberil, siis säilitatakse neid ettenähtud mahus vähemalt
viis aastat pärast selle aasta lõppu, mil toimus mõni järg-
nevalt loetletud toimingutest:

a) taotlus lükati tagasi või tühistati või loeti tagasilükatuks;

b) ühenduse kaubamärgi registreerimine aegus täielikult
määruse artikli 47 kohaselt;

c) registreeriti täielik loobumine ühenduse kaubamärgist
määruse artikli 49 kohaselt;

d) ühenduse kaubamärk kõrvaldati registrist täielikult
määruse artikli 56 lõike 6 või artikli 96 lõike 6 koha-
selt.”

53. Eeskirja 94 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 3 asendatakse järgmisega:

“3. Kui tasumisele kuuluv kulude summa pole
määruse artikli 81 lõike 6 esimese lause kohaselt kind-
laks määratud, lisatakse kulude kindlaksmääramise taot-

lusele arve ja toetavad tõendid. Käesoleva eeskirja lõike 7
punktis d nimetatud esinduskulude korral piisab esindaja
kinnitusest tehtud kulutuste kohta. Muude kulude osas
piisab nende usaldusväärsuse kindlakstegemisest. Kui
tasumisele kuuluv kulude summa määratakse kindlaks
määruse artikli 81 lõike 6 esimese lause alusel, määra-
takse esinduskulud käesoleva eeskirja lõike 7 punktis d
alusel, olenemata sellest, kas need kulutused on tegeli-
kult tehtud.”;

b) lõikes 4 asendatakse sõnad “artikli 81 lõike 6 teises
lauses” sõnadega “artikli 81 lõike 6 kolmandas lauses”;

c) lõige 7 asendatakse järgmisega:

“7. Menetluse võitnud poole tegelikud menetluskulud,
mis vastavad käesoleva eeskirja lõikele 3, kannab
määruse artikli 81 lõike 1 kohaselt menetluse kaotanud
poolt, arvestades järgmisi ülemmäärasid:

a) kui poolel pole oma esindajat, siis ühe poole ühe
isiku elamis- ja reisikulud edasi-tagasi sõiduks
elukoha ja tegevuskoha ning eeskirja 56 kohase
suulise menetluse toimumise koha vahel järgmiselt:

i) esimese klassi rongipileti hind koos tavaliste
sõidu lisakuludega, kui sõidu kogupikkus
mööda raudteed ei ületa 800 km;

ii) turistiklassi lennukipileti hind, kui sõidu kogu-
pikkus mööda raudteed on üle 800 km või mars-
ruudi sisse jääb mere ületamine;

iii) Euroopa ühenduste ametnike personalieeskirjade
VII lisa artiklis 13 sätestatud elamiskulud;

b) määruse artikli 89 lõikes 1 nimetatud esindajate reisi-
kulud käesolevate eeskirjade punkti a alapunktides i
ja ii sätestatud määrade kohaselt;

c) reisikulud, elamiskulud, hüvitis kaotatud tulude eest
ja tunnistajatel ning ekspertidel tasuda tulevad lõivud
makstakse tagasi eeskirja 59 lõigete 2, 3 või 4 koha-
selt ulatuses, mis on kaetud menetluspoolel eeskirja
59 lõike 5 punkti b kohaselt oleva lõpliku vastutu-
sega;
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d) esinduskulud määruse artikli 89 lõike1 tähenduses:

i) vastulause esitanud pool vaidlustamismenetluses:

300 eurot;

ii) taotleja vaidlustamismenetluses:

300 eurot;

iii) taotleja ühenduse kaubamärgi tühistamismenet-
luses või kehtetuks tunnistamise menetluses:

450 eurot;

iv) omanik ühenduse kaubamärgi tühistamismenet-
luses või kehtetuks tunnistamise menetluses:

450 eurot;

v) kaebuse esitaja kaebuse menetlemisel:

550 eurot;

vi) kostja kaebuse menetlemisel:

550 eurot;

vii) kui pooled on kutsutud eeskirja 56 kohasele
suulisele menetlusele, lisatakse punktides i-vi
nimetatud summale 400 eurot;

e) kui on mitu ühenduse kaubamärgitaotluse või regis-
treerimise omanikku või taotlejat või mitu vastulause
esitajat või tühistamise või kehtetuks tunnistamise
taotlejat, kes on koos esitanud vastulause või tühis-
tamistaotluse või kehtetuks tunnistamise taotluse,
kannab menetluse kaotanud pool üksnes ühe sellise
isiku punktis a nimetatud kulud;

f) kui menetluse võitnud poolt esindab rohkem kui üks
esindaja määruse artikli 89 lõike 1 tähenduses,
kannab menetluse kaotanud pool ainult ühe sellise
isiku punktides b ja d nimetatud kulud;

g) menetluse kaotanud pool ei ole kohustatud tasuma
menetluse võitnud poole muid kulusid, kulutusi ja
lõive kui need, mis on nimetatud punktides a-f.”

54. Eeskiri 98 asendatakse järgmisega:

“Eeskiri 98

Tõlked

1. Dokumendi tõlke esitamisel tuleb tagada, et tõlge
võimaldab kindlaks teha dokumendi, mille kohta tõlge
käib, ning taasesitab originaaldokumendi struktuuri ja
sisu. Amet võib nõuda tõlke originaaltekstile vastavuse
kinnitamist määratud tähtaja jooksul. Ameti juhataja
määrab tõlgete kinnitamise viisi.

2. Isegi kui määrus või käesolevad eeskirjad näevad
teisiti ette, ei loe amet dokumenti, mille tõlkimine on
kohustuslik, kättesaaduks järgmistel juhtudel:

a) kui amet saab tõlke pärast originaaldokumendi või tõlke
nõuetekohase esitamistähtaja möödumist;

b) lõike 1 puhul siis, kui tõend pole esitatud määratud
tähtaja jooksul.”

55. Eeskiri 100 asendatakse järgmisega:

“Eeskiri 100

Üksikliikme tehtud otsused

Vastulausete läbivaatustalituse või tühistamistalituse üksi-
kliige võib määruse artikli 127 lõike 2 või artikli 129
lõike 2 kohaselt langetada otsuse järgmistel juhtudel:

a) otsused kulude jaotamise kohta;

b) otsused määruse artikli 81 lõike 6 esimese lause alusel
väljamakstavate kulude kinnitamise kohta;

c) otsused toimiku sulgemise või kohtuotsuse väljakuuluta-
mata jätmise kohta;

d) otsused vastulause vastuvõetamatuna tagasilükkamise
kohta enne eeskirja 18 lõikes 1 nimetatud tähtaja
möödumist;

e) otsused menetluse peatamise kohta;

f) otsused mitme vastulause ühendamise või eraldamise
kohta eeskirja 21 lõike 1 kohaselt.”
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56. Eeskirja 101 lõiked 1, 2 ja 3 asendatakse järgmistega:

“1. Vajaduse korral esitab ameti juhataja komisjonile
järelepärimise selle kohta, kas riik, mis ei ole Pariisi
konventsiooni või Maailma Kaubandusorganisatsiooni
asutamislepingu osalisriik, lubab vastastikust kohtlemist
määruse artikli 29 lõike 5 tähenduses.

2. Kui komisjon teeb kindlaks, et lõike 1 kohane vastas-
tikune kohtlemine on lubatud, avaldab ta vastava teate
Euroopa Liidu Teatajas.

3. Määruse artikli 29 lõige 5 jõustub lõikes 2 nimetatud
teate Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval, kui teates ei
sätestata varasemat jõustumiskuupäeva. Need sätted
kaotavad kehtivuse kuupäeval, mil Euroopa Liidu Teatajas
avaldatakse komisjoni teade selle kohta, et vastastikust
kohtlemist enam ei võimaldata, kui teates ei sätestata vara-
semat kehtivuse lõppemise kuupäeva.”

57. Eeskirja 114 muudetakse järgmiselt:

a) lõike 1 punkt d asendatakse järgmisega:

“d) eeskirja 15 lõike 2 punktides b–h osutatud märkeid
ja elemente.”;

b) lõike 2 sissejuhatav fraas asendatakse järgmisega:

“Eeskirja 15 lõigete 1, 3 ja 4 ning 16–22 kohaldamisel
arvestatakse järgmist:”

58. Eeskirja 122 lõike 1 punkt c asendatakse järgmisega:

“c) eeskirja 44 lõike 1 punktides a, c, d, e ja f osutatud
märkeid ja elemente”.

Artikkel 2

1. Käesolev määrus jõustub 20. päeval pärast selle avaldamist
Euroopa Liidu Teatajas.

2. Artikli 1 punkti 1 alapunkti d, punkti 3, punkti 4 ja
punkti 7 kohaldatakse alates 10. märtsist 2008, alates sellest
kuupäevast kohaldatakse ka käesoleva määruse artikli 1 punktis
48 osutatud eeskirja 83 lõike 1 punkti a teist osa, mis algab
sõnaga “sealhulgas”.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 29. juuni 2005

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Charlie McCREEVY
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